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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 

Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 

Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja (II) / Padome 

Temats: Padomes Lēmums par to, lai Savienības vārdā noslēgtu Nolīgumu starp 
Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par papildu noteikumiem 
saistībā ar Finansiāla atbalsta instrumentu robežu pārvaldībai un vīzu 
politikai, kurš ir daļa no Integrētās robežu pārvaldības fonda, laikposmam 
no 2021. līdz 2027. gadam 

– pieņemšana 
  

1. Padome 2022. gada 21. februārī pieņēma Lēmumu, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Islandi, 

Norvēģijas Karalisti, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti nolūkā noslēgt 

nolīgumus starp Eiropas Savienību un minētajām valstīm par papildu noteikumiem attiecībā 

uz finansiāla atbalsta instrumentu robežu pārvaldībai un vīzu politikai (BMVI) Integrētās 

robežu pārvaldības fonda ietvaros, kā arī sarunu norādes. 

2. Nolīguma mērķis ir noteikt Šveices Konfederācijas ieguldījumu finansiāla atbalsta 

instrumentā robežu pārvaldībai un vīzu politikai laikposmam no 2021. līdz 2027. gadam un 

papildu noteikumus, kas vajadzīgi šādai dalībai. 
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3. Komisija un Šveices Konfederācija sekmīgi pabeidza sarunas. Komisija 2023. gada 10. jūlijā 

iesniedza Padomei priekšlikumu Padomes Lēmumam par to, lai Eiropas Savienības vārdā 

parakstītu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par papildu 

noteikumiem 2021.–2027. gada laikposmam saistībā ar Finansiāla atbalsta instrumentu robežu 

pārvaldībai un vīzu politikai (BMVI), kurš ir daļa no Integrētās robežu pārvaldības fonda, kā 

arī priekšlikumu Padomes Lēmumam par nolīguma noslēgšanu 1. TI padomnieku (robežas) 

sanāksmē 2023. gada 24. jūlijā delegācijas apstiprināja vienošanos par priekšlikumiem. 

Lēmumu par parakstīšanu Padome pieņēma 2023. gada 28. septembrī, un nolīgums tika 

parakstīts 2023. gada 28. novembrī Briselē, ņemot vērā tā noslēgšanu vēlāk. 

4. Saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 218. panta 6. punkta a) apakšpunkta 

v) punktu Padome pieņem lēmumu par nolīguma noslēgšanu pēc tam, kad ir saņemta Eiropas 

Parlamenta piekrišana. 

5. Padome 2023. gada 3. oktobrī projektu lēmumam par nolīguma noslēgšanu, kā arī nolīguma 

tekstu nosūtīja Eiropas Parlamentam piekrišanas saņemšanai. 

6. Šis lēmums ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā Īrija nepiedalās 

saskaņā ar Padomes Lēmumu 2002/192/EK 2; tādēļ Īrija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, 

un Īrijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

7. Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par 

Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā lēmuma 

pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. Tā kā šis lēmums 

pilnveido Šengenas acquis, Dānija saskaņā ar minētā protokola 4. pantu sešos mēnešos pēc 

tam, kad Padome ir pieņēmusi lēmumu par šo lēmumu, izlemj, vai tā šo lēmumu ieviesīs 

savos tiesību aktos. 

                                                 
1 11758/23 + ADD 1 un 11760/23 + ADD 1. 
2 Padomes Lēmums 2002/192/EK (2002. gada 28. februāris) par Īrijas lūgumu piedalīties 

dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā (OV L 64, 7.3.2002., 20. lpp.). 
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8. Eiropas Parlaments 2024. gada 10. aprīlī piekrita nolīguma noslēgšanai 3 un deva rīkojumu 

Parlamenta priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei, Komisijai, dalībvalstu un 

valdībām un parlamentiem. 

9. Ņemot vērā minēto, Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek aicināta ieteikt Padomei: 

a) kā darba kārtības “A” punktu pieņemt lēmumu par noslēgšanu, kas juristu lingvistu 

sagatavotā galīgajā redakcijā izklāstīts dokumentā 12122/23, un 

b) nolemt publicēt minēto lēmumu un nolīgumu Oficiālā Vēstneša “L” sērijā saskaņā ar 

Padomes reglamenta 17. panta 1. punkta d) apakšpunktu. 

Eiropas Parlaments tiks informēts saskaņā ar LESD 218. panta 10. punktu. 

 

                                                 
3 P9_TA(2024)0215. 
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